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Поощрение и защита прав человека: вопросы прав 

человека, включая альтернативные подходы в деле 

содействия эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод 
 

 

 

  Борьба с нетерпимостью, формированием негативных 
стереотипных представлений, стигматизацией, 
дискриминацией, подстрекательством к насилию 
и насилием в отношении лиц на основе религии 
или убеждений 
 

 

  Доклад Генерального секретаря 
 

 

 Резюме 

 Настоящий доклад представляется во исполнение резолюции 68/169 Гене-

ральной Ассамблеи и содержит информацию о шагах, предпринимаемых госу-

дарствами в соответствии с указанной резолюцией в целях борьбы с нетерпи-

мостью, формированием негативных стереотипных представлений, стигматиза-

цией, дискриминацией, подстрекательством к насилию и насилием в отношении 

лиц на основе религии или убеждений. 
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 I. Введение 
 

 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение резолюции 68/169 Гене-

ральной Ассамблеи, в которой Ассамблея просила Генерального секретаря 

представить на ее шестьдесят девятой сессии доклад, в который войдет предо-

ставленная Верховным комиссаром информация о шагах, предпринимаемых 

государствами в соответствии с настоящей резолюцией в целях борьбы с не-

терпимостью, формированием негативных стереотипных представлений, стиг-

матизацией, дискриминацией, подстрекательством к насилию и насилием в от-

ношении лиц на основе религии или убеждений. В докладе вкратце излагается 

информация, полученная от государств-членов1.  

 

 

 II. Информация, полученная от государств-членов 
 

 

  Австрия 
 

 

2. Правительство Австрии сообщило, что оно реализует и поддерживает 

инициативы по проведению диалога, направленные на поощрение демократии 

и всеобщее уважение прав и основных свобод человека, включая свободу рели-

гии или убеждений. Ключевые инициативы в этой области уполномочена осу-

ществлять целевая группа, которая занимается поощрением диалога между 

культурами в рамках министерства Европы, интеграции и иностранных дел. 

3. В феврале 2013 года в Вене состоялся пятый глобальный форум Альянса 

цивилизаций Организации Объединенных Наций на тему «Ответственное ли-

дерство в контексте разнообразия и диалога», в котором приняли участие Гене-

ральный секретарь и более 1500 представителей правительств, гражданского 

общества, научных кругов и средств массовой информации. Также было орга-

низовано молодежное мероприятие, в котором приняли участие 

150 представителей молодежи из 94 стран. Итоги Форума содержатся в Вен-

ской декларации об Альянсе цивилизаций. 

4. Вопросы потенциала религиозных общин в содействии урегулированию 

конфликтов, мира и примирения, а также социальной сплоченности и развития 

обсуждаются на базе Международного центра межрелигиозного и межкультур-

ного диалога им. короля Абдаллы ибн Абдель Азиза в Вене. В последние годы 

в Австрии в сотрудничестве с исламской общиной в Австрии, а также Турец-

ким управлением по делам религий (диянет) успешно реализуется проект 

«Обучение в рамках диалога и интеграции для имамов, духовных наставников 

и ассоциаций мечетей». 

5. Стратегия интеграции правительства Австрии, основанная на Националь-

ном плане действий по интеграции, по сути представляет собой стратегию по 

борьбе с дискриминацией в том смысле, что в ней не проводится различия 

между этническими или религиозными группами, поскольку она предусматри-

вает равное отношение ко всем иммигрантам и, следовательно, их защиту от 

дискриминации. Для оценки отношения иммигрантов к процессу интеграции 

два года назад был проведен опрос, в котором приняли участие более 

__________________ 

 1 С полными текстами представленных материалов можно ознакомиться в Секции по борьбе 

с расовой дискриминацией Управления Верховного комиссара по правам человека.  

http://undocs.org/ru/A/RES/68/169
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1000 человек из среды иммигрантов, и правительство Австрии пришло к выво-

ду, что его стратегия интеграции как стратегия борьбы с дискриминацией ока-

зывает положительное влияние на интеграцию в стране.  

6. С 2011 года государственный секретарь по делам интеграции уделяет осо-

бое внимание межкультурному и межрелигиозному диалогу в рамках Нацио-

нального плана действий по интеграции. В 2012 году федеральное министер-

ство Европы, интеграции и иностранных дел открыло Форум диалога по исла-

му — платформу для диалога с представителями мусульманской общины в Ав-

стрии — в целях обмена мнениями и решения правовых и социальных вопр о-

сов, вызывающих озабоченность у мусульман в Австрии, включая исламизм, 

исламофобию и интеграцию. 

 

 

  Азербайджан 
 

 

7. Азербайджан заявил о том, что в стране не сообщалось о случаях расизма, 

религиозной нетерпимости и пристрастия. В то же время Государственный ко-

митет Азербайджанской Республики по работе с религиозными образованиями 

систематически осуществляет мероприятия по сохранению стабильности в об-

ласти религиозных отношений. Государственный комитет в рамках своих пол-

номочий предотвращает ввоз в страну религиозной литературы потенциально 

опасного толка, пропагандирующую религиозный экстремизм и нетерпимость 

по отношению к другим религиям, и распространение такой литературы в 

стране.  

8. Как правило, Государственный комитет организует мероприятия и сове-

щания по указанным вопросам в тесном сотрудничестве с органами власти на 

различных уровнях и при участии религиозных лидеров и общин. Ряд меро-

приятий был организован совместно с министерством юстиции, аппаратом 

Омбудсмена Азербайджанской Республики и Союзом печати. За последние не-

сколько лет в Азербайджане было организовано несколько крупных междуна-

родных мероприятий, включая форум «Государство и религия: усиление толе-

рантности в меняющемся мире» (декабрь 2012 года) и второй Всемирный фо-

рум по межкультурному диалогу (май-июнь 2013 года). 

9. По инициативе президента Азербайджана были подготовлены книга-

альбом и фильм под названием «Азербайджан — страна толерантности». 

 

 

  Беларусь 
 

 

10. Правительство Беларуси заявило, что ее политика в сфере конфессио-

нальных отношений регулируется Законом о свободе совести и религиозных 

организациях, который гарантирует равенство и недискриминацию всех рели-

гий перед законом. 

11. Оно также заявило, что Законом о противодействии экстремизму объяв-

лены караемыми по закону все составы преступлений, перечисленные в ста-

тье 4 Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискрими-

нации. Создание и деятельность политических партий, общественных объеди-

нений и союзов, имеющих целью осуществление пропаганды войны или экс-

тремистской деятельности, запрещаются Законом о политических партиях и 
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Законом об общественных объединениях. Закон о средствах массовой инфо р-

мации гарантирует соблюдение прав и свобод в средствах массовой информа-

ции и запрещает распространение информации, содержащей призывы к войне, 

насилию и экстремистской деятельности. Эти меры защиты против дискрими-

нации распространяются на всех людей, проживающих на территории Белару-

си, в том числе иностранных граждан, трудящихся-мигрантов и лиц без граж-

данства. 

12. Беларусь отметила ряд практических мер, принимаемых для эффективно-

го выполнения законодательства и поддержки межконфессионального диалога. 

В стране реализуется вторая Программа развития конфессиональной сферы, 

национальных отношений и сотрудничества с соотечественниками за рубежом 

на 2011–2015 годы. Вопросы обеспечения прав граждан на свободу совести и 

свободу вероисповедания входят в компетенцию Уполномоченного по делам 

религий и национальностей. Уполномоченный имеет своих представителей во 

всех регионах страны. Вопросы деятельности религиозных организаций и со-

хранения и укрепления мира, согласия, терпимости и диалога между предста-

вителями различных конфессий и религиозных направлений координирует 

Консультативный межконфессиональный совет при Уполномоченном. В 

2009 году для оказания правительству помощи в решении социальных проблем 

был учрежден Общественный совет по нравственности.  

13. В Беларуси действует более 3000 религиозных организаций, из которых 

164 зарегистрированы на уровне Республики, а остальные — на местном 

уровне. Кроме того, зарегистрировано 26 конфессий и религиозных направле-

ний. Все религиозные организации освобождены от обложения земельным 

налогом и налогом на недвижимость. Беларусь сообщила об отсутствии кон-

фликтов на почве национальной, расовой, культурной, языковой и конфессио-

нальной принадлежности. Согласно данным последнего социологического 

опроса населения, 93 процента опрошенных считают, что межконфессиональ-

ные отношения в Беларуси носят спокойный характер, а 82 процента опрошен-

ных устраивает количество культовых сооружений для отправления религиоз-

ных обрядов. 

 

 

  Чешская Республика  
 

 

14. Соответствующее конституционное законодательство (Хартия основных 

прав и свобод) и международные документы в области прав человека, имею-

щие обязательную силу для Чешской Республики, запрещают дискриминацию 

по признаку религии, веры или убеждений. Они также гарантируют свободу 

мысли и совести, свободу религии, свободу вероисповедания и свободу церк-

вей и религиозных объединений. Закон о борьбе с дискриминацией запрещает 

дискриминацию по признаку религии, веры или убеждений в ряде государ-

ственных секторов. 

15. Закон о борьбе с дискриминацией запрещает прямую и косвенную дис-

криминацию, домогательства и преследования, а также дискриминационные 

предписания и подстрекательства к дискриминации. 

16. Национальным механизмом, отвечающим за борьбу с дискриминацией, 

является общественный защитник прав, задача которого состоит в том, чтобы 

содействовать поощрению права на равное обращение, предоставлять методи-
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ческие указания потерпевшим в отношении отстаивания их прав, проводить 

исследования и публиковать доклады и рекомендации по вопросам, касающим-

ся дискриминации. Основное внимание уделяется руководству и общественной 

информации. 

17. В соответствии с чешским законодательством пропаганда и нападения, 

совершаемые на почве религиозной нетерпимости, являются преступлениями. 

В Уголовном кодексе (2009 год) содержится определение преступления с при-

менением насилия в отношении какой-либо группы населения или того или 

иного лица, опасных угроз, опасных преследований, диффамации нации,  расо-

вой, этнической или иной группы лиц и разжигания ненависти в отношении 

группы лиц или мер, ограничивающих их права и свободы. Самые серьезные 

преступления, направленные против национальных, этнических, религиозных 

или иных групп, относятся к категории преступлений против человечности. 

18. В определениях многих других преступлений наличие элемента религи-

озной нетерпимости автоматически влечет за собой более суровое наказание. 

Помимо этих определений, которые конкретно касаются случаев нападений, 

совершаемых на почве религиозной нетерпимости, элемент религиозной не-

терпимости также включен в перечень общих отягчающих обстоятельств, ко-

торые в любом случае влекут за собой более строгое наказание. С целью во с-

препятствовать формированию групп, пропагандирующих религиозную или 

иную нетерпимость, в Гражданский кодекс (2014 год) был включен запрет на 

создание юридических лиц в тех случаях, когда цель таких юридических лиц 

состоит в отказе лицам в политических или иных правах граждан по причине 

их национальности, пола, расы, происхождения, политических или иных убеж-

дений, вероисповедания или социального положения или ограничении их в 

этих правах (статья 145). 

19. Как и в предыдущие годы, Департамент по церковным делам министер-

ства культуры не выявил никаких проявлений религиозной нетерпимости со 

стороны зарегистрированных церквей и религиозных объединений и их пред-

ставителей. Регистрация и деятельность церквей и религиозных объединений 

регулируется Законом № 3/2002 («О церквях и религиозных объединениях») с 

внесенными в него поправками о свободе религии и о статусе церквей и рели-

гиозных объединений. 

20. Чешская Республика сообщила, что в состав Правительственного совета 

по правам человека входят специалисты по вопросам свободы вероисповеда-

ния и что Совет имеет вспомогательный комитет по борьбе с дискриминацией, 

созданный для борьбы с дискриминацией на любых основаниях, включая рели-

гию, веру или убеждения. Департамент по церковным делам также поощряет 

межконфессиональный диалог и предоставляет финансовые субсидии граж-

данским ассоциациям и на цели мероприятий по борьбе с расовыми и религи-

озными предрассудками и содействию межконфессиональному диалогу. 
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  Германия 
 

 

21. Германия сообщила, что по линии программы федерального правитель-

ства под названием «Сплоченность благодаря участию населения» продолжа-

ется финансирование проектов, преследующих цели демократического участия 

и борьбы с экстремизмом в восточной Германии и поощрения в обществе 

гражданской активности и соблюдения демократических принципов. В период 

2010–2013 годов значительные финансовые потоки направлялись главным об-

разом городам и, в частности, общинам, затронутым социальными и эконом и-

ческими изменениями. Эта программа, которая была продлена до 2016 года, 

имеет целью предотвращение возможных экстремистских угроз и укрепление 

необходимых условий для мирного сосуществования на основе равенства. 

22. Федеральное агентство гражданского просвещения и другие официальные 

органы по вопросам гражданского просвещения предпринимают целый ряд 

инициатив по вопросам миграции и интеграции, включая печатные и различ-

ные электронные материалы (например, учебные пособия), школьные конкур-

сы и программы для местных журналистов, а также учебные поездки в Изра-

иль. Германия заявила, что с учетом истории страны одним из основных 

направлений деятельности Федерального агентства является распространение 

информации о Холокосте. Федеральное правительство также активно поддер-

живает создание объединений и участие гражданского общества, в частности в 

рамках Альянса за демократию и терпимость. 

23. В течение многих лет федеральное министерство внутренних дел успеш-

но развивало сотрудничество между христианами и евреями, а также межкон-

фессиональный и межкультурный диалог между ними; в последние годы оно 

вывело этот диалог на трехсторонний международный уровень путем подклю-

чения к нему мусульман. Министерство, в частности, поддерживает деятель-

ность Германского координационного совета ассоциаций сотрудничества меж-

ду христианами и евреями, Международного совета христиан и евреев и ряд 

отдельных проектов, направленных на развитие межрелигиозного и межкуль-

турного диалога между этими конфессиями. 

24. В мае 2013 года рабочая группа, созданная Исламской конференцией Гер-

мании (www.deutsche-islam-konferenz.de), опубликовала заявление «Укрепление 

социальной сплоченности: предотвращение поляризации» и приступила к осу-

ществлению инициативы по борьбе с социальной поляризацией, направленной 

на предотвращение негативного отношения к мусульманам, антисемитизма и 

«понимания исламизма как экстремизма среди мусульман, мотивированных 

религиозными соображениями». На Конференции были также определены кри-

терии для финансирования проектов, главным образом касающихся молодежи. 

Кроме того, рекомендации Исламской конференции Германии и Научного сове-

та служат основой создания четырех центров исламской теологии в универси-

тетах Германии. Федеральное правительство выделило средства для поддержа-

ния этих центров на протяжении пяти лет в целях подготовки, в частности, ис-

ламских ученых, социальных работников, преподавателей ислама и исламски х 

теологов для преподавания в мечетях. 
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25. В Национальном плане действий по интеграции (2007 год) рассматрива-

ется вопрос об «иммигрантах на государственной службе» и отражается пр и-

верженность Федерального правительства увеличению числа государственных 

служащих из числа иммигрантов. Германия сообщила, что на сегодняшний 

день их численность является относительно низкой по сравнению с их долей в 

общей численности рабочей силы Германии. Германия заявила, что предостав-

ление всем социальным группам возможности принимать участие в процессах 

принятия решений и использования их знаний и навыков, независимо от их ве-

роисповедания и убеждений, является задачей, которую государственной ад-

министрации еще только предстоит выполнить. 

26. В Германии правонарушения, связанные с дискриминацией в отношении 

лиц на основе религии или убеждений, особенно тяжкие преступления, реги-

стрируются в рамках отдельной категории, анализируются как преступления на 

почве ненависти и считаются политически мотивированными преступлениями. 

Около 90 процентов этих правонарушений были квалифицированы как пре-

ступления, совершенные лицами праворадикальных взглядов по политическим 

мотивам. В соответствии с германским уголовным законодательством преступ-

ления на почве ненависти, связанные с оскорблением других, в том числе дис-

криминация или насилие на основе религии или веры, рассматриваются в су-

дах, которые, как правило, выносят строгие приговоры или, в случае убийства, 

исходят из того, что преступник действовал исходя из предрассудков (ста-

тья 211 Уголовного кодекса). Отдельные формы преступлений на почве нена-

висти, связанных с религиозными аспектами, караются и расцениваются как 

разжигание ненависти (статья 130 Уголовного кодекса Германии), как диффа-

мация религиозных объединений (статья 166 Уголовного кодекса) или как 

оскорбление (статья 185 Уголовного кодекса), если преступления были совер-

шены в отношении конкретных физических лиц. 

27. Согласно полицейской статистике, в 2013 году было заведено в общей 

сложности 2404 уголовных дела по факту разжигания ненависти и 

60 уголовных дел по факту диффамации религиозных объединений, причем из 

них были раскрыты соответственно 65 процентов и 36,7 процента. Оскорбле-

ния на религиозной почве, в случае если подается заявление на уголовное пр е-

следование, учитываются по разделу «религия». 

28. В Германии полиция борется с преступлениями на почве ненависти по-

средством ряда мер. Во-первых, преступления на почве ненависти преследу-

ются как преступления против государственной безопасности и учитываются 

отдельно. Полиция регулярно принимает профилактические меры, включая 

усовершенствование мер физической защиты или полицейского контроля при-

менительно к особо уязвимым объектам, таким как еврейские кладбища. 

Во-вторых, полиция оценивает количество дел в стране на основе дифферен-

цированного анализа, что позволяет директивным органам делать важные вы-

воды в отношении потенциальных превентивных мер. В-третьих, в 2009 году 

комплекс стратегических мер, применяемых полицией для борьбы с преступ-

лениями, совершенными по праворадикальным политическим мотивам, был 

полностью пересмотрен и к нему были добавлены рекомендации в отношении 

более целенаправленного рассмотрения, регистрации и пресечения соответ-

ствующих преступлений. В-четвертых, полиция федеральных земель поддер-

живает проекты, ассоциации и учреждения, занимающиеся оказанием помощи 

жертвам, а также другие консультативные органы, стремясь побудить нуждаю-
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щихся в помощи обращаться за ней, снижать барьеры и повышать доверие к 

полиции и ее работе. 

29. Германия сообщила также о том, что при активной поддержке со стороны 

федерального правительства Бундесрат постановил вынести на рассмотрение 

Федеральным конституционным судом вопрос о запрете праворадикальных 

партий. 

 

 

  Греция 
 

 

30. Греция представила информацию о законодательной базе, а также ряде 

мер и действий, осуществляемых министерством образования и по делам рели-

гии в целях борьбы с нетерпимостью, формированием негативных стереотип-

ных представлений, стигматизацией, дискриминацией, подстрекательством к 

насилию и насилием в отношении лиц на основе религии или убеждений. Ре-

лигиозная свобода в Греции закреплена в статье 13 Конституции, соответству-

ющих международных конвенциях, подписанных страной и, в частности, в ста-

тье 9 Европейской конвенции о правах человека. 

31. Греческая Православная Церковь является автокефальной и самоуправ-

ляющейся церковью, а православие признается Конституцией «основной» ре-

лигией в силу давней культурной традиции. Хотя это конституционное поло-

жение институционально гарантирует защиту Православной Церкви, это ни в 

коей мере не означает и не предполагает ущемления или ограничения свободы 

других религий, поскольку статья 13 Конституции защищает право на свободу 

вероисповедания и выражение религиозных убеждений. В Греции диалог меж-

ду государственными и церковными юрисдикциями и религиозными общинами 

гарантируется Конституцией и регулируется конституционными гарантиями 

свободы вероисповедания. 

32. Греческие власти приняли необходимые меры для строительства мечети в 

муниципалитете Афин, которое должно было финансироваться исключительно 

за счет национальных средств и в ноябре 2013 года после рассмотрения заявок 

на подряд был присужден контракт на строительство. Как ожидается, в 

2014 году Верховный административный суд рассмотрит апелляцию на строи-

тельство мечети в установленном месте. Также был разработан специальный 

закон для оказания помощи в строительстве новых мечетей и восстановления 

уже существующих мечетей в районе Фракии. 

33. Начиная с 1990-х годов, проект «Образование для детей мусульманского 

меньшинства во Фракии» является государственной стратегией, направленной 

на повышение уровня образования детей мусульман и содействие их интегра-

ции в общество в качестве равноправных граждан Греции и Европейского сою-

за. В соответствии с Лозаннским договором 1923 года Греция гарантирует 

надлежащее функционирование действующих школ для меньшинств, которые 

поддерживаются и финансируются государством. Большинство детей младше-

го школьного возраста обучается по программам двуязычного образования для 

меньшинств, в соответствии с которыми греческий и турецкий языки исполь-

зуются в качестве языков обучения, а также являются самостоятельными язы-

ковыми дисциплинами в учебных программах. 
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34. Что касается образования среди евреев в Греции, то министерство образо-

вания допускает назначение преподавателей за государственный счет в школах 

еврейских общин в Афинах и Салониках, по их просьбе. Кроме того, Греция 

обеспечивает функционирование 80-й начальной школы в Ларисе, государ-

ственной еврейской школы, существующей с 1931 года, в которой учителя гре-

ческого языка и иврита являются бюджетными работниками. 

35. Генеральный секретариат по делам религий в сотрудничестве с Генераль-

ным секретариатом по делам молодежи и Еврейским музеем Греции осуществ-

ляет образовательную программу под названием «Просвещение по вопросам 

холокоста в Греции». Ежегодно министерство образования и по делам религий 

в сотрудничестве с Еврейским музеем Греции организует учебные поездки не-

еврейских студентов в Музей Аушвиц-Биркенау в Польше. 

36. Греческая полиция открыла телефонную линию (11414), которая позволя-

ет в безопасном, анонимном и надежном порядке направлять частные сообщ е-

ния, заявления и жалобы о любых преступных деяниях, совершенных на почве 

расизма или имеющих расистскую направленность. Один из разделов 

веб-сайта полиции (www.astynomia.gr) был посвящен вопросам насилия на ра-

совой почве. Были созданы механизм регистрации случаев проявлений расизма 

и ксенофобии и единая база данных в целях своевременного уведомления меж-

дународных организаций и отслеживания хода рассмотрения всех соответ-

ствующих случаев. Кроме того, на базе министерства юстиции, транспарент-

ности и прав человека создан единый государственный механизм регистрации 

случаев проявления расизма. Греческая полиция направляет данные, получае-

мые или регистрируемые ее службами, министерству юстиции для дальнейшей 

обработки, а также для отслеживания хода рассмотрения соответствующих 

дел. 

37. Циркуляр 7100/4/3 от 24 мая 2006 года по вопросам борьбы с расизмом, 

ксенофобией и нетерпимостью предусматривает, что сотрудники полиции в хо-

де выполнения своих функций должны устанавливать, было ли совершено то 

или иное уголовное преступление на почве расизма. Весь полицейский персо-

нал получает руководство по вопросам поведения сотрудников полиции в от-

ношении религиозных и уязвимых социальных групп, в котором указываются 

различные категории уязвимых групп населения и даются четкие указания от-

носительно поведения сотрудников полиции в отношении таких групп. Посто-

янно предпринимаются усилия по их дальнейшей подготовке по вопросам прав 

человека, в частности в том, что касается рассмотрения случаев проявлений 

расизма или нетерпимости и уважения особенностей представителей уязвимых 

социальных групп, проживающих в Греции. 

38. Министерство юстиции, транспарентности и прав человека сообщило о 

том, что 20 ноября 2013 года парламенту был представлен новый проект закона 

по борьбе с расизмом, озаглавленный «Поправка к Закону 927/1979 и его адап-

тация к рамочному решению Совета Европейского союза 2008/913/JHA от 

28 ноября 2008 года о борьбе с определенными формами и проявлениями ра-

сизма и ксенофобии посредством уголовного законодательства». Этот законо-

проект (после его обсуждения в компетентном парламентском комитете) будет 

рассмотрен пленумом в сроки, запланированные парламентом.  
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  Италия 
 

 

39. Защита религии, особенно в отношении лиц, объединений и религиозных 

организаций, гарантируется в соответствии со статьями 8 и 19 Конституции 

Италии, которые касаются установления отношений между государством и ре-

лигиозными конфессиями и права на свободу вероисповедания. Италия напо-

минает, что в стране не существует какой-либо государственной религии, по-

мимо соглашения между римско-католической церковью и правительством 

Италии. В течение нескольких лет правительство подписало ряд соглашений 

(intese) с другими конфессиями, в которых предусматривается, среди прочего, 

предоставление этим конфессиям автономии и независимости и рассматрива-

ются вопросы, имеющие существенное значение для верующих и для осу-

ществления религиозных обрядов. В эти соглашения, как правило, включены 

положения об оказании духовной поддержки в рамках коллективных структур; 

образовании; признании гражданских браков; налоговом режиме и финансовых 

отношениях между государством и религиозными конфессиями; защите мест 

отправления культа и культурных и исторических ценностей; гарантиях в от-

ношении культурной самобытности; свободном отправлении культа; а также о 

религиозных праздниках и организациях. За прошедшие годы было заключено 

несколько таких соглашений с различными конфессиями, и в настоящее время 

разрабатываются новые соглашения с другими религиозными организациями. 

40. Италия отметила, что отношение к религиозным конфессиям, не заклю-

чавшим подобных соглашений, такое же, как и к другим, и что отсутствие со-

глашения не влияет на возможности религиозных групп свободно отправлять 

свои культы. Конфессия, не подписавшая вышеупомянутое соглашение, тем не 

менее имеет возможность обратиться за финансовой поддержкой государства в 

целях строительства мест отправления религиозных обрядов, в соответствии с 

целью, заявленной в уставе этой конфессии, и ранее открыто изложенной по-

зицией.  

41. Управление исследований и межучрежденческих связей при Председателе 

Совета министров проводит мероприятия, направленные на осуществление по-

ложений Конституции, касающихся свободы религии; повышение уровня осве-

домленности населения о свободе мысли и религии; поддержание отношений 

со всеми конфессиями в Италии; утверждение принципа равного достоинства 

всех конфессий; и предотвращение дискриминации. Управление поддерживает 

постоянные контакты и сотрудничает с национальной организацией еврейской 

общины, главным образом по вопросам, связанным с осуществлением согла-

шения с государством и проблемами дискриминации.  

42. Италия сообщила о том, что с 2005 года она поощряет диалог между гос-

ударством и мусульманской общиной и что министерство внутренних дел 

страны учредило Совет по делам ислама в Италии. С 2010 года Комитет по де-

лам итальянского ислама уделяет особое внимание вопросам интеграции и 

осуществления гражданских прав. Италия сообщила о том, что в 2011 году ми-

нистерство по международному сотрудничеству и интеграции содействовало 

проведению «Конференции по вопросам религий, культур и интеграции», при-

званной упрочить роль религиозного фактора в процессе налаживания взаим о-

понимания, диалога между культурами и интеграции мигрантов. Италия доба-

вила, что министерство внутренних дел финансирует проекты, направленные 
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на поощрение межконфессионального диалога в рамках Европейского фонда 

интеграции. 

43. Национальное управление по борьбе с расовой дискриминацией, учре-

жденное в рамках Департамента по вопросам равных возможностей при Пред-

седателе Совета министров и действующее в качестве национального органа по 

обеспечению равноправия, принимает конкретные меры для обеспечения эф-

фективной и надлежащей защиты от дискриминации. 

44. Италия сообщила об осуществлении ряда новаторских инициатив и меро-

приятий, направленных на повышение уровня защиты и поддержки жертв дис-

криминации на основе религии или убеждений, включая кампании по повыш е-

нию уровня информированности общественности (в частности, по случаю Дня 

памяти жертв Холокоста), а также ряд мероприятий в рамках Национальной 

недели по борьбе с расовой дискриминацией. 

 

 

  Люксембург 
 

 

45. Люксембург неоднократно высказывался в поддержку межкультурного и 

межрелигиозного диалога и осуждал расизм и ксенофобию во всех их формах 

и проявлениях, как на национальном, так и на международном уровнях. Люк-

сембург принял участие в пятом форуме Альянса цивилизаций Организации 

Объединенных Наций, состоявшемся в феврале 2013 года в Вене, и вместе с 

другими странами подписал Венскую декларацию, а в 2011 году Люксембург 

совместно с Советом Европы провел совещание Совета Европы по религиоз-

ному аспекту межкультурного диалога. 

46. В соответствии с принципами свободы вероисповедания (свобода испове-

довать или не исповедовать какую-либо религию, а также свобода перестать 

исповедовать или поменять религию) и свободы публичного отправления куль-

тов, содержащимися в статье 19 Конституции, все общины могут исповедовать, 

в том числе публично, свои убеждения без каких бы то ни было оговорок, в со-

ответствии с национальным законодательством. Люксембург сообщил, что в 

стране сосуществуют и функционируют десятки религиозных и философских 

общин. Конституция гарантирует всем гражданам равенство перед законом. В 

отсутствие какого-либо положения об обратном, иностранцы, находящиеся на 

территории Великого Герцогства, имеют равное положение с гражданами стра-

ны (статьи 10 bis и 111 Конституции и законодательства Конституционного су-

да). Статья 19 Конституции гласит, что «свобода культов, их публичного от-

правления, так же, как и свобода выражения своих религиозных взглядов, га-

рантированы, с сохранением ответственности за правонарушения, совершен-

ные при пользовании этими свободами». 

47. Люксембург отметил, что Палата депутатов разъяснила критерии созда-

ния и функционирования религиозных общин и привела их в соответствие со 

статьей 22 Конституции. Правительственная программа, принятая после выбо-

ров в октябре 2013 года, коренным образом изменила отношения между госу-

дарством и религиями в плане применения принципа равного обращения для 

различных религиозных объединений, а также нейтралитета и независимости 

государства; в рамках этой программы правительство взяло на себя обязатель-

ство консультироваться и взаимодействовать с различными религиями, пред-

ставленными в стране. Кроме того, в рамках этой программы были пересмот-
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рены отношения между муниципалитетами и конфессиями, а также создана 

единая, нейтральная и согласованная программа «воспитания ценностей» для 

всех учащихся начальных и средних учебных заведений. 

48. В соответствии с принципом свободы вероисповедания, в Люксембурге 

могут исповедоваться все религии при условии соблюдения общественного по-

рядка. Конфессии могут получать субсидии для покрытия части расходов в 

связи со своей деятельностью, независимо от наличия заключенного договора. 

В настоящее время такую поддержку получают восемь религиозных групп — 

католическая, протестантская, кальвинистская, англиканская, иудейская, серб-

ская православная, румынская и греческая. Люксембург отметил, что недавно о 

своей заинтересованности в заключении соглашения объявила Русская право-

славная церковь; также были проведены переговоры с мусульманской общи-

ной, однако они были приостановлены по просьбе Палаты депутатов, с учетом 

возможной коренной реформы нынешней правовой системы в будущем. 

49. Диалог с религиозными общинами в стране, включая мусульманскую об-

щину, начался в феврале 2014 года; уже запланированы дальнейшие совещания 

в целях начала процесса законодательной или конституционной реформы. 

50. Управление Люксембурга по приему и интеграции занимается приемом и 

интеграцией иностранцев в Великом Герцогстве Люксембург. Центр по вопро-

сам равного обращения выполняет свои функции независимо и поощряет, ана-

лизирует и контролирует равное отношение ко всем лицам без какой бы то ни 

было дискриминации по признаку расы или этнического происхождения, пола, 

сексуальной ориентации, религии или убеждений, инвалидности или возраста.  

51. Основной текст, в котором запрещается дискриминация на основе рели-

гии, содержится в разделе 8 главы 6 тома 2 Уголовного кодекса и озаглавлен 

«Расизм, ревизионизм и другие формы дискриминации». В Уголовном кодексе 

также предусмотрено наказание (лишение свободы на срок от восьми дней до 

двух лет и/или штраф в размере от 251 евро до 25 000 евро) за подстрекатель-

ство к дискриминации, ненависти или насилию в отношении физического или 

юридического лица, группы лиц или общины на основе одного из элементов, 

упомянутых в статье 454. Также подлежит наказанию подстрекательство к дис-

криминации, насилию или ненависти на основе принадлежности (или непри-

надлежности) к какому-либо объединению или на основе религиозных убежде-

ний, фактических или предполагаемых (статья 457–1). Отказ рассматривается в 

качестве формы или проявления расизма или ксенофобии, а также как подстре-

кательство к расовой или религиозной ненависти, а в статье 457–3 предусмат-

ривается наказание за подвержение сомнению, сведение к минимуму, оправда-

ние или отказ признать существование одного или более преступлений против 

человечности, военных преступлений или геноцида.  

 

 

  Мексика 
 

 

52. Мексика сообщила о различных мероприятиях, осуществляемых Нацио-

нальным советом по предупреждению дискриминации. Совет провел ряд ме-

роприятий, направленных на поощрение диалога. С 2011 года он проводит со-

вещание в формате «круглого стола» на тему «Религии в поддержку недискри-

минации», с тем чтобы вести диалог с представителями различных религий и 

быть в курсе проблем дискриминации, которой они подвергаются, а также их 
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представлений о дискриминации в стране. Эти совещания в формате «круглого 

стола» проводятся на ежеквартальной основе и направлены на создание фору-

ма, который позволил бы религиозным группам знать о случаях дискримина-

ции и принимать совместные меры. 13 ноября 2013 года Совет провел форум о 

свободе вероисповедания и недискриминации в Музее памяти и терпимости в 

контексте Международного дня терпимости. Кроме того, 18–20 марта 

2014 года состоялась Международная неделя светской культуры. 

53. Совет также принимает участие в других конференциях и мероприятиях 

по религиозным вопросам. В марте 2014 года состоялся семинар по проблеме 

антисемитизма и религиозной нетерпимости, проведенный организацией «Ли-

цом к лицу с историей и с собой» и Панамериканским фондом развития. Совет 

также участвовал в онлайновой конференции по вопросам разнообразия и ре-

лигиозной дискриминации в Америке. 

54. Мексика заявила о том, что Совет уполномочен получать жалобы в связи 

с актами дискриминации в соответствии с положениями федерального закона о 

предупреждении и ликвидации дискриминации (CONAPRED/DGAELPP/ 

107/132). В рамках этого закона предусматривается усиление гарантий по за-

щите, обеспечение права на равенство и недискриминацию и запрещение дис-

криминации. Одним из основных достижений в рамках этой реформы является 

унификация процедуры рассмотрения жалоб, которая теперь является обяза-

тельной как для государственных служащих, так и для частных лиц. Кроме то-

го, измененное в рамках реформы законодательство включает раздел по при-

мирению, которое, согласно статье 64, является этапом процедуры рассмотре-

ния жалобы, на котором Совет стремится, в зависимости от обстоятельств, 

примирить стороны в целях решения проблемы, при этом обеспечивая во всех 

случаях максимальную защиту прав жертв дискриминационного поведения или 

социальных устоев. 

55. Совет сообщил, что в период 2010–2014 годов он получил и отреагировал 

на 31 жалобу и требование в связи с предполагаемыми случаями дискримина-

ции на основе религии или убеждений; 87 процентов этих жалоб относились к 

частным лицам. Основные мотивы предполагаемых актов дискриминации бы-

ли связаны с антисемитизмом, религиозными верованиями, религией или 

убеждениями. 

56. Совет содействует проведению программ и образовательных мероприя-

тий, которые способствуют формированию культуры равенства и уважения ос-

новных прав всех людей. В программе дистанционного обучения «КОННЕКТ» 

имеется специальный курс под названием «Терпимость и многообразие веро-

исповеданий». В 2013 году в этом курсе приняли участие 959 человек. 

 

 

  Парагвай 
 

 

57. Парагвай заявил, что в статье 24 Конституции страны защищается свобо-

да религии и убеждений. 

58. Канцелярия заместителя министра культуры в рамках министерства обра-

зования и культуры отвечает за регистрацию всех церквей и религиозных орга-

низаций и осуществляет ряд мероприятий в целях поощрения уважения среди 

зарегистрированных церквей и религиозно-философских объединений. 
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59. Задача Постоянного форума Парагвая по межконфессиональному диалогу, 

учрежденного постановлением министерства 28561/11, заключается в содей-

ствии межрелигиозному сотрудничеству; в рамках Форума проводятся перио-

дические совещания, а также национальные и международные конференции, 

семинары и совещания экспертов с участием и привлечением религиозных и 

философских общин и общества в целом. 

60. Канцелярия заместителя министра культуры не получала жалоб о случаях 

дискриминации на почве нетерпимости, негативных стереотипных представле-

ний, стигматизации или подстрекательства к ненависти или дискриминации на 

основе религии или убеждений. 

 

 

  Филиппины 
 

 

61. В целях решения серьезных проблем, выявленных Национальной комис-

сией по делам мусульман в связи с предполагаемыми дискриминационными 

действиями в отношении мусульманских женщин в школах, на рабочих местах 

и в государственных учреждениях в стране, 8 августа 2013 года Филиппинская 

комиссия по правам человека распространила информационный бюллетень по 

правам человека № A2013-002, посвященный вопросу ношения головных плат-

ков и чадры в форме хиджабов, бурок и никабов в школах, университетах и  

других учебных заведениях. 

62. Как сообщают Филиппины, в этом бюллетене говорится, что в рамках 

применения положений Филиппинской Хартии прав женщин (закон Республи-

ки № 9710) и правил и постановлений об ее осуществлении ясно, четко и не-

двусмысленно предусмотрено, что мусульманские женщины имеют право но-

сить хиджабы и что национальные учреждения обладают соответствующими 

полномочиями для того, чтобы защитить такое выражение религиозных убеж-

дений от посягательств со стороны какого-либо государственного субъекта или 

частного лица, за исключением тех случаев, когда такое вмешательство допус-

кается стандартами, предусмотренными законом. 

63. Затем Комиссия по правам человека поручила Президентскому комитету 

по правам человека при Канцелярии Президента распространить предлагаемое 

соответствующее сообщение, в котором была бы подчеркнута политика прави-

тельства, обеспечивающая уважение ношения головных платков или хиджабов 

мусульманскими женщинами. Комиссия также поручила различным государ-

ственным учреждениям издать надлежащие инструкции и разработать руково-

дящие принципы политики в отношении ношения головных платков или хи-

джабов мусульманскими женщинами — для выполнения и соблюдения госу-

дарственными учреждениями, школами, университетами и учебными центра-

ми, а также частными компаниями. 

 

 

  Российская Федерация 
 

 

64. В Конституции Российской Федерации, в частности в ее статьях 14(1) и 

28, гарантируется свобода совести и свобода вероисповедания, включая право 

исповедовать индивидуально или совместно с другими любую религию или не 

исповедовать никакой, свободно выбирать, иметь и распространять религиоз-

ные и иные убеждения и действовать в соответствии с ними. Статья 29 Консти-
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туции гарантирует право каждого на свободу мысли и слова. Не допускаются 

пропаганда или агитация, возбуждающие социальную, расовую, национальную 

или религиозную ненависть и вражду. Запрещается пропаганда социального, 

расового, национального, религиозного или языкового превосходства.  

65. В соответствии с Указом Президента о Стратегии государственной нацио-

нальной политики Российской Федерации на период до 2025 года (№ 1666 от 

19 декабря 2012 года), одним из компонентов государственной национальной 

политики является предотвращение и искоренение любых форм дискримина-

ции по признакам социальной, расовой, национальной, языковой или религи-

озной принадлежности. 

66. Законодательство Российской Федерации предусматривает применение 

широкого спектра мер уголовной и административной ответственности за акты 

экстремизма. Российская Федерация сообщила, что это законодательство пол-

ностью согласуется с положениями резолюции 68/169 Генеральной Ассамблеи. 

Статья 282 Уголовного кодекса страны устанавливает уголовную ответствен-

ность за действия, направленные на возбуждение ненависти либо вражды, а 

также на унижение достоинства человека либо группы лиц по признакам, ср е-

ди прочего, пола, расы, национальности, языка, происхождения или отношения 

к религии.  

67. Статья 15 Федерального закона о противодействии экстремистской дея-

тельности предусматривает обязательство составить федеральный перечень 

материалов, которые суды считают экстремистскими. В Федеральном за-

коне № 5-ФЗ от 3 февраля 2014 года предусматриваются более строгие меры 

ответственности за экстремистскую деятельность, в том числе за преступления 

экстремизма, совершаемые на почве религиозной ненависти или вражды. От-

ветственность за действия, направленные на полное или частичное уничтоже-

ние религиозной группы как таковой путем убийства членов этой группы, при-

чинения тяжкого вреда их здоровью либо создания жизненных условий, рас-

считанных на физическое уничтожение членов этой группы, предусматривает-

ся в соответствии со статьей 357 Уголовного кодекса («Геноцид»). 

68. Кроме того, в Административном кодексе предусмотрен ряд мер ответ-

ственности за действия, которые не будут считаться преступлением. Для ока-

зания содействия правоохранительным органам в их работе по расследованию 

преступлений, совершаемых по перечисленным выше причинам, было опубли-

ковано специальное методическое пособие о том, как квалифицировать пре-

ступления, мотивированные политической, идеологической, расовой, нацио-

нальной или религиозной ненавистью или враждой в отношении определенной 

социальной группы. 

  Саудовская Аравия 
 

 

69. Саудовская Аравия сообщила о том, что она является арабской исламской 

страной и руководствуется принципами Корана и Шариата, которые основаны 

на справедливости и равенстве, и отвергает дискриминацию на основе религии 

и убеждений. 

70. 7 декабря 2011 года министерство по делам ислама представило всем 

имамам и религиозным лидерам страны документ, предписывающий, чтобы 

они относились к другим с уважением и не «демонизировали» или не подвер-

http://undocs.org/ru/A/RES/68/169
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гали критике другие народы, религии или религиозные течения. Несоблюдение 

этого приказа влечет за собой применение мер наказания, и ряд нарушителей 

уже были привлечены к ответственности в соответствии с этим приказом. Сау-

довская Аравия добавила, что в стране было проведено более 29 900 семинаров 

и 30 специальных учебных занятий для 2515 имамов и религиозных лидеров. 

Аналогичные инициативы также осуществляются министерством просвещения 

в школах по всей стране, и ряд преподавателей были привлечены к ответствен-

ности за дискриминационное поведение. Саудовская Аравия подписала согла-

шение с Центром всемирной культуры имени короля Абдель Азиза в целях 

проведения диалогов и занятий с 40 000 имамами по укреплению их терпимо-

сти в публичных религиозных выступлениях и религиозной деятельности.  

71. Саудовская Аравия отметила, что в статье 61 Закона о труде запрещается 

рабство и полное или частичное удержание оклада без разрешения суда, а так-

же предусматривается, что с работниками необходимо обращаться с уважением 

и достоинством, в том числе в том, что касается их религиозной принадлежно-

сти. Статья 6 Закона о борьбе с киберпреступностью предусматривает лишение 

свободы на срок до пяти лет или штраф размером 3 млн. риалов за использова-

ние социальных средств массовой информации и/или технологий в целях под-

стрекательства или оскорбления системы/учреждений в Саудовской Аравии, 

религиозных ценностей, нравственности или частной жизни. 

72. Королевство разрабатывает учебную программу по закреплению ценно-

стей ислама и терпимости по отношению к другим, а также по борьбе с ради-

кализмом в отношении религии или религиозных течений. Королевство наце-

лено на углубление диалога по религиозным и культурным вопросам в духе 

терпимости и гармонии. Саудовская Аравия отметила, что с момента своего 

открытия в 2008 году Центр всемирной культуры имени короля Абдель Азиза 

оказывает финансовую поддержку проведению диалогов между всеми религи-

ями и цивилизациями; Центр также провел конференции в Мадриде, 

Нью-Йорке и Женеве. 

73. Королевство сообщило, что в 2011 году в Вене был создан Международ-

ный центр межконфессионального и межкультурного диалога имени короля 

Абдаллы ибн Абдель Азиза, а 14 и 15 августа 2012 года в Мекке под эгидой ко-

роля Саудовской Аравии состоялся внеочередной саммит Организации ислам-

ского сотрудничества по вопросу о принципах ислама и борьбы с радикализ-

мом. 

 

 

  Швейцария 
 

 

74. Швейцария сообщила о мерах по поощрению в стране обстановки рели-

гиозной терпимости, мира и уважения. Она заявила, что еврейские общины 

(насчитывающие около 17 000 человек) в кантонах Цюрих, Берн, Фрибург, Ба-

зель-Штадт, Санкт-Галлен и Во имеют определенный статус в рамках публич-

ного права, в то время как в других кантонах они организованы в форме ассо-

циаций. Швейцария сообщила о наличии на национальном уровне двух круп-

ных ассоциаций: Швейцарской федерации еврейских общин и Платформы ли-

беральных евреев в Швейцарии. В период 2001–2013 годов Департамент по 

борьбе с расизмом оказал поддержку 60 проектам по повышению осведомлен-

ности в рамках борьбы с антисемитизмом и отрицанием Холокоста. В рамках 
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Целевой группы по международному сотрудничеству по вопросам просвеще-

ния, памяти и исследованию Холокоста Швейцария также создала группу под-

держки для осуществления таких проектов, как учебные поездки и поездки в 

рамках дополнительного образования. 

75. В Швейцарии проживают 330 000 мусульман, что составляет 4,9 процента 

населения страны. В настоящее время не существует какой-либо национальной 

ассоциации, представляющей всех проживающих в Швейцарии мусульман; тем 

не менее существуют две разветвленные организации, а именно Координация 

исламских организаций Швейцарии и Федерация исламских организаций в 

Швейцарии. 

76. В ноябре 2009 года была утверждена инициатива под названием «Против 

сооружения минаретов»; 57,5 процента проголосовавших в Швейцарии выска-

зались в ее пользу, а 42,5 процента — против. Сообщалось, что это голосова-

ние было в центре обсуждения вопроса об отношениях между большинством 

общества и религиозными меньшинствами. Согласно новому пункту статьи 72 

Федеральной конституции вновь внесено положение о созыве религиозных 

структур на федеральном уровне впервые после отмены статьи в 2001 году. 

Именно в этом контексте федеральные власти начали в 2009 году диалог с му-

сульманским населением в целях борьбы со страхом и очернением ислама, а 

также для обсуждения вопросов интеграции.  

77. 16 декабря 2011 года Федеральное собрание приняло к сведению утвер-

жденный консенсусом доклад, озаглавленный «Участие мусульманского насе-

ления: взаимодействие между федеральными властями и мусульманами в 

Швейцарии», в котором кратко излагаются наиболее важные аспекты, возник-

шие в ходе диалога, в частности признание таких принципов Конституции, как 

равенство перед законом, верховенство права и демократия. В докладе описы-

ваются меры, принятые Конфедерацией и кантонами для поощрения интегра-

ции и обеспечения равенства возможностей мусульман, а также для обеспече-

ния мирного сосуществования всех людей, проживающих в Швейцарии, вклю-

чая обзор порядка въезда в страну лиц, участвующих в религиозной деятельн о-

сти, совместимость между религией и обязанностью служить, и проведение ка-

кого-либо обучения для имамов и религиозных лидеров. 

78. Швейцария отметила, что после принятия народной инициативы «Против 

сооружения минаретов» в 2010 году Федеральное собрание приняло решение 

подготовить доклад о положении мусульман в Швейцарии (этот доклад был 

опубликован в мае 2013 года). Швейцария заявила, что основные выводы до-

клада свидетельствуют о том, что подавляющее большинство мусульман участ-

вуют в жизни швейцарского общества и что их религия не создает для них кон-

кретных проблем в их повседневной жизни в Швейцарии и редко приводит к 

конфликтам. 

 

 

  Турция 
 

 

79. Турция сообщила о подписании и ратификации всех конвенции по правам 

человека, которые защищают права немусульманских меньшинств иметь свои 

убеждения и вероисповедание. Инструкция общего характера, изданная мини-

стерством внутренних дел в 2007 году, включает меры по ликвидации препят-

ствий, которые могут помешать свободе религии и убеждений, и побуждает 
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прилагать усилия во имя мирного сосуществования. Делегации, состоящие из 

членов Совета по оценке проблем меньшинств, установили ряд регулярных 

контактов с представителями различных религиозных общин, обеспечив тем 

самым возможность для урегулирования вопросов, поднимаемых представите-

лями лидеров немусульманских религиозных общин. Под руководством мини-

стерства по делам Европейского союза в период с 2006 по 2010 год делегации в 

составе представителей министерства по делам Европейского союза, мини-

стерства иностранных дел и министерства внутренних дел провели целый ряд 

встреч с религиозными лидерами общин и высокопоставленными представите-

лями духовенства. 

80. Турция также сообщила, что Законом № 4778 о внесении поправок в ряд 

законов религиозные фонды были наделены правом иметь недвижимое имуще-

ство для поддержки их религиозных, благотворительных, социальных, образо-

вательных, медицинских и культурных потребностей. В соответствии с Зако-

ном № 4928 о внесении поправок в ряд законов в строительном законодатель-

стве слово «мечеть» было изменено на «место отправления культа». Благодаря 

этой поправке были устранены какие-либо препятствия на пути строительства 

мест отправления немусульманских религиозных обрядов.  

81. 18 апреля 2014 года был утвержден проект по повышению осведомленно-

сти сотрудников структур государственного управления и правоохранительных 

органов в области борьбы с дискриминацией; этот проект осуществляется в 

рамках согласования с соответствующей процедурой Европейского союза. 

Инициатива «Работа полиции при поддержке общества», осуществление кото-

рой началось в 2006 году, направлена на предотвращение дискриминации и на 

содействие развитию контактов и сотрудничества с различными слоями обще-

ства. Чтобы повысить осведомленность о необходимости борьбы с дискрими-

нацией и насилием, подразделения, специализирующиеся на обеспечении 

охраны порядка при поддержке населения, осуществляют различные проекты 

по всей стране. 

82. В настоящее время в Турции также прилагаются усилия по борьбе с дис-

криминацией в сфере судебной и административной деятельности. Согласно 

распространенному в мае 2010 года циркуляру Канцелярии премьер-министра, 

который был опубликован в Официальном вестнике (№ 27580), были приняты 

необходимые меры предосторожности для устранения любых проблем, возни-

кающих при осуществлении какой бы то ни было деятельности в отношении 

немусульманских меньшинств, и для незамедлительного принятия правовых 

мер в связи с любыми публикациями, в которых выражается враждебность и 

ненависть по отношению к немусульманским меньшинствам.  

83. Название статьи 122 Уголовного кодекса Турции «Дискриминация» было 

заменено на название «Вражда и ненависть» в соответствии с Законом о внесе-

нии поправок в ряд законов в целях поощрения основных прав и свобод 

(2014 год). В соответствии с данной статьей «любое лицо, совершающее сле-

дующие действия с намерением дискриминации на почве языка, расы, нацио-

нальности, пола, цвета кожи, инвалидности, политических или философских 

воззрений, религии и секты, должно нести ответственность в виде лишения 

свободы на срок от одного до трех лет за воспрепятствование: a) продаже, 

аренде или передаче публично предлагаемого товара какому-либо лицу; 

b) использованию каким-либо лицом услуги, предлагаемой для общественно-
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сти; c) найму на работу какого-либо лица; или d) экономической деятельности 

какого-либо лица». 

84. Учащиеся пользуются свободой религии и совести, и в школах не должно 

быть каких-либо препятствий для свободы религии и совести (статьи 12 и 24 

Конституции), а в соответствии со статьей 12 Основного закона о националь-

ном образовании секуляризм является одним из основных элементов системы 

образования в Турции. 

 

 

  Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии 
 

 

85. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии пред-

ставило информацию об основных законодательных актах по защите жертв и 

наказанию нарушителей, например за разжигание ненависти на почве расы, ре-

лигии и сексуальной ориентации (в соответствии с частью 3 и частью 3A Зако-

на об общественном порядке 1986 года с внесенными в него поправками); по 

отдельному рассмотрению тяжких преступлений на расовой и на религиозной 

почве, максимальное наказание за которые более серьезно, чем за преступле-

ния без отягчающих обстоятельств (в соответствии с Законом о преступлениях 

и беспорядках 1998 года); а также полномочиях судов в отношении увеличения 

наказания лицу, осужденному за совершение преступления, в том случае, если 

враждебность по отношению к жертве была основана на инвалидности, расе, 

религии/убеждениях, сексуальной ориентации или транссексуальности жертвы 

(в соответствии с Законом об уголовном правосудии 2003 года), с тем чтобы 

подчеркнуть серьезность преступлений на почве ненависти. 

86. В марте 2012 года в Англии был опубликован Межведомственный план 

действий по борьбе с преступлениями на почве ненависти, в рамках которого 

была сведена воедино работа целого ряда департаментов и учреждений в целях 

предотвращения преступлений на почве ненависти; увеличения доли заявлений 

о таких преступлениях и расширения доступа жертв к средствам поддержки; а 

также повышения эффективности оперативного реагирования на преступления 

на почве ненависти. В этот план включены конкретные программы работы по 

борьбе с антисемитизмом и с антимусульманскими настроениями, а также ме-

ры, направленные на более активное взаимодействие с людьми с ограничен-

ными возможностями, транссексуалами, цыганами, кочевниками и рома, и но-

выми общинами мигрантов, а также на борьбу с расизмом, гомофобией и 

трансфобией в спорте. 

87. Правительство провело обзор своей деятельности в рамках трех основных 

принципов: a) создание базы данных о преступлениях на почве ненависти пу-

тем более эффективной регистрации в полиции преступлений на почве ненави-

сти в связи с инвалидностью, расой, религией/убеждениями, сексуальной ор и-

ентацией и транссексуальностью; b) укрепление «прочной» нормативно-

правовой базы; и c) прямое инвестирование поддержки специалистов на «пе-

реднем крае», работы организаций добровольного сектора и помощи жертвам 

преступлений на почве ненависти. 

88. Соединенное Королевство заявило, что задача по решению одной из про-

блем, острота которой продолжает усиливаться, заключается в удалении мате-

риалов, разжигающих ненависть, из различных каналов средств массовой ин-



 
A/69/336 

 

14-59558 21/23 

 

формации, таких как Интернет, и в то же время обеспечении защиты свободы 

выражения мнений. Правительство сотрудничает с полицией и Независимой 

консультативной группой по вопросам преступлений на почве ненависти в це-

лях налаживания отношений с ведущими социальными средствами массовой 

информации и повышения эффективности их реагирования на агрессивные и 

незаконные материалы в Интернете, связанные с ненавистью, в том числе пу-

тем оказания поддержки международной рабочей группе Межпарламентской 

коалиции по борьбе с антисемитизмом. Генеральный прокурор также опубли-

ковал руководящие принципы судебного преследования в связи с делами, ка-

сающимися социальных средств массовой информации, в том числе преступ-

лениями на почве ненависти. 

89. Правительство решительно осудило антимусульманские настроения нена-

висти и целенаправленные нападения на религиозные объекты и отметило, что 

факт широкого объединения общественности в поддержку пострадавших м у-

сульманских общин свидетельствует о стойкости и солидарности. Соединенное 

Королевство отметило ряд проектов, находящихся на этапе осуществления, в 

том числе: a) первая в истории Межведомственная рабочая группа по антиму-

сульманским настроениям; b) начало работы услуги «Расскажи MAMA» — 

первой услуги третьей стороны по регистрации инцидентов и поддержке жертв 

антимусульманских настроений; c) проведение впервые в Соединенном Коро-

левстве Дня памяти жертв событий в Сребренице; d)  поддержка министерством 

по делам регионов и местного самоуправления проведения в Бирмингеме и 

Лидсе семинаров по социальным средствам массовой информации, направлен-

ных на противодействие ненависти в Интернете, в качестве последующей дея-

тельности после двух первых семинаров, состоявшихся в Лондоне и Манче-

стере; и e) проведение министерством по делам регионов и местного само-

управления в марте и апреле 2014 года ряда региональных передвижных спек-

таклей по всему Соединенному Королевству в целях содействия усилиям по 

интеграции и борьбе с антимусульманскими настроениями, а также в целях 

взаимодействия с общинами для выяснения того, что еще может сделать пра-

вительство. 

90. Соединенное Королевство также принимает более широкие меры по со-

действию интеграции и сотрудничеству между религиозными группами по-

средством финансирования программы «Ближайшие соседи» Городского цер-

ковного фонда, нацеленной на налаживание продуктивных «рабочих отноше-

ний дружбы» между людьми различных вероисповеданий в определенных рай-

онах, отличающихся высокой степенью многообразия и большим числом обе з-

доленных. Соединенное Королевство сообщает, что на сегодняшний день в 

рамках этой программы была оказана поддержка 580 проектам, которые спо-

собствуют укреплению чувства коллективизма или духа общинности. В рамках 

программы «Вместе на службе», начатой во время Недели межконфессиональ-

ного диалога в ноябре 2013 года, оказывается поддержка общественной дея-

тельности различных религиозных общин по всей стране в форме небольших 

субсидий на реализацию новых проектов в области межконфессиональной об-

щественной деятельности. 

 

 



A/69/336 
 

 

22/23 14-59558 

 

 III. Выводы 
 

 

91. Согласно представленной государствами-членами информации об 

усилиях и мерах по осуществлению плана действий, изложенного в пунк-

тах 7 и 8 резолюции 68/169 Генеральной Ассамблеи, государства продол-

жают предпринимать шаги, которые имеют в первую очередь политиче-

скую направленность и/или правовой характер. Во всех государствах, 

представивших доклады, существуют конституционные положения, каса-

ющиеся свободы религии и убеждений, и приняты (или находятся в про-

цессе принятия или изменения) внутреннее законодательство, уголовные 

кодексы и гражданское законодательство, направленное на защиту от дис-

криминации и насилия на почве религии или убеждений. 

92. В ответах государств подчеркивается, что пропаганда или разжига-

ние ненависти, как правило, запрещены и являются уголовно наказуемы-

ми, причем запрет нередко охватывает ряд признаков, включая религиоз-

ную принадлежность или убеждения. Некоторые государства-члены отме-

тили, что их правительства и политические деятели выступают против 

религиозной нетерпимости. Было также отмечено, что свобода выражения 

мнений и убеждений имеет большое значение для борьбы с религиозной 

нетерпимостью, формированием негативных стереотипных представлений 

и подстрекательством к ненависти или насилию. В ряде представленных 

материалов была подчеркнута важность межконфессионального и меж-

культурного диалога. Межконфессиональный диалог осуществляется на 

местном, национальном и региональном уровнях, и большинство госу-

дарств-членов также оказывают таким инициативам финансовую под-

держку. Кроме того, государства-члены активно участвуют в межконфес-

сиональном и межкультурном диалоге на международном уровне.  

93. Государства-члены сообщили, что в целом в их странах существует 

свобода религий и плюрализм и что члены религиозных групп и общин 

могут открыто исповедовать свою религию и открыто и на равноправной 

основе вносить вклад в общество. Такая свобода вероисповедания часто 

гарантируется конституционными режимами и законом при условии, что 

она не противоречит национальному законодательству. В некоторых отве-

тах говорилось о национальных правовых рамках, определяющих отправ-

ление религиозных обрядов, а также статус, функционирование и управ-

ление религиозных общин и ассоциаций, а в нескольких ответах была от-

мечена необходимость поощрять представленность и значимое участие от-

дельных лиц вне зависимости от их религии или убеждений во всех сферах 

жизни общества и признано наличие проблем в этой области.  

94. Во многих странах проводится соответствующая подготовка сотруд-

ников правительственных и государственных органов, особенно сотрудни-

ков правоохранительных органов, полиции и служб безопасности. В кон-

тексте этой подготовки иногда затрагиваются вопросы, связанные с рели-

гиозными особенностями. 

95. В некоторых ответах было отмечено, что проблемы экстремизма и 

радикализма, зачастую приводящие к преступлениям на почве ненависти 

и насилию, решаются с помощью программ по укреплению социальной 

сплоченности и интеграции, а также с помощью мер реагирования в обла-
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сти безопасности и работы полиции, часто в сочетании с регулярными 

контактами и взаимодействием с религиозными лидерами, местными об-

щинами и молодежью, а также с помощью сбора данных и мониторинга.  

96. Почти во всех странах предусмотрен какой-либо канал или иная 

форма связи и консультаций между религиозными группами, меньшин-

ствами и общинами, с одной стороны, и государственными органами — с 

другой. Были приведены многочисленные практические примеры органов 

связи и/или форумов между государственными учреждениями и религиоз-

ными группами или общинами по вопросам обеспечения правопорядка и 

безопасности, или форумов общего характера для обмена мнениями. Ряд 

государств являются участниками сетей, в которые входят, в частности, 

представители гражданского общества, государственные чиновники, со-

трудники полиции и представители религиозных общин.  

97. Государства сообщили, что они принимают меры и проводят полити-

ку для обеспечения всецело уважительного отношения к местам отправ-

ления культов и религиозным объектам, кладбищам и святыням и их за-

щиты, а также принимают защитные меры в тех случаях, когда эти объек-

ты подвергаются риску вандализма или разрушения.  

98. Вопросы религиозной нетерпимости, формирования негативных сте-

реотипных представлений, стигматизации и дискриминации, в частности, 

решаются посредством проведения информационных кампаний и кампа-

ний в средствах массовой информации, а также с помощью образователь-

ных мер. Государства-члены также финансируют проекты на местном и 

национальном уровнях, направленные на развитие и укрепление потенци-

ала, социальной сплоченности, межконфессионального диалога и участия 

религиозных групп, меньшинств и общин в жизни общества. 

 


